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Sarirarh sur[parh tathd vd kalatrarir
yaSaScdru citrarh dhanarh merutulyam,

mana6cenna lagnarh guroranghripadme
tatah kim tatah kifi tatah kift tatah kim.

One's body may be handsome, wife beautiful,
fame, excellent and varied, and wealth like unto
Mount Meru; but if one's mind be not attached to the
lotus feet of the Guru, what thence, what thence,
what thence, what thence?
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kalatrarir dhanarh putrapautrddi sarvarh
grharh bdndhavdh sarvametaddhi j dtam,

manaScenna lagnarir guroranghripadme
tatah kirh tatah kifi tatafr kifi tatah kim.

Wife, wealth, sons, grandsons, etc., all these;
home, relations - the host of all these there may be;
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but if one's mind be not
the Guru, what thence,
what thence?

attached to the lotus feet of
what thence? what thence,
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sadangddivedo mukhe Sastraividya
kavitvAdi gadyarir supadyaril karoti,

manScenna lagnarh guroranghripadme
tatah kifi tatalr kim tatah kift tatah kim.

The Vedas with their six auxiliaries and
knowledge of sciences may be on the one's lips; one
may have the gift of poesy; and may compose good
prose and poetry; but if one's mind be not attached to
the lotus feet of the Guru, what thence, what thence,
what thence, what thence?
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vidSesu m6nyah svadeSesu dhanyah
sadacaravrttesu matto na canyah,

mana6cenna lagnarh guroranghripadme
tatah kim tatah kifi tatah kift tatah kim.
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"In other lands I am honoured; in my country I am
fortunate; in the ways of good conduct there is none
that that excels me" - thus one may think; but if one's
mind be not attached to the lotus feet of the Guru,
what thence, what thence, what thence, what
thence ?
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ksamamandale bhupabh[p6labrndaih
sadE sevitarir yasya p6ddravindam,

manaScenna lagnarh guroranghripadme
tatah kifi tatah kift tatalr kirh tatah kim.

One's feet may be adored constantly by hosts of
emperors and kings of the world; but if one's mind be
not attached to the lotus feet of the Guru, what
thence, what thence, what thence, what thence?
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yaSo me gatarh diksu ddnapratapaj -

jagadvastu sarvarh kare yatprasadat,
manaScenna lagnarh guroranghripadme

tatah kift tatah kifi tatah kidl tatah kim.
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"My fame has spread in all quarters by virtue of
generosity and prowess; all the things of the world are
in my hands as a reward of these virtues;" but if one's
mind be not attached to the lotus feet of the Guru,
what thence, what thence, what thence, what thence?.
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na bhoge na yoge na va vdjirdjau
na k6ntEmukhe naiva vittesu cittam,

manaS c enna lagnarh guroranghrip adme
tatah kift tatah kift tatah kim tatah kim.

Not in enjoyment, not in concentration, nor in the
multitudes of horses; nor in the face of the beloved,
nor in wealth does the mind dwell; but if that mind be
not attached to the lotus feet of the Guru, what
thence, what thence, what thence, what thence?
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aranye na va svasya gehe na kdrYe

na dehe mano vartate me tvanarghYe,

manaScenna lagnarh guroranghripadme
tatah kifi tatah kifi tatah kifi tatah kim.

Not in the forest, nor even in one's own house,

nor in what-is-to-be-accomplished, nor in the body,

nor in what is invaluable does my mind dwell; but if
one's mind be not attached to the lotus feet of the

Guru, what thence, what thence, what thence, what

thence?
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gurorastakarh yah patthet pupyadehi
yatirbhlPatirbrahmacari ca gehi,

labhedvafl citdrtharh p adarh brahmas arhj fl arh

guroruktavdkye mano yasya lagnam.

That virtuous person who reads this octad on the

Guru, and whose mind is fixed on the sayings of the

Guru - whether he be an ascetic, king, student, or

householder, attains the desired goal, the state which

is called Brahman.
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